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O  L  O  G , C -P   
O  T  U  — V  S  

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  

661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org ♦ www.guadalupebakersfield.org ♦www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

Sáb. Vigilia 7:00pm 
Dom. 12:00pm 

MISA DOMINGO: 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 

May 14, 2023 
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S  S   E  

May 13 – May 20 

Mass † Intentions 

P  D  
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Doris Martin Safe Environment Ext. 202 
doris@guadalupebakersfield.org  

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Jessica García/Assistant 

Jessica@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 
 
 
 

S  S   E   
Saturday May 13th 
5:30 pm Eng. (Church) † Refugia Neri & Victoria Tobar / Family 
7:00 pm Sp. (Church) † José Manuel Vela / Lupe 
Sunday May 14th  
6:45 am Eng. (Church) † Mercedes Zayas / Family   
8:15 am Sp. (Shrine) Mother’s Day Novena 
10:00 am Eng. (Church) † Agustina Martínez 
10:00 am Sp. (Shrine) Diego Quiroz (Cumpleaños) 
11:45 am Eng. (Shrine) † Mercedes Cerda & Sara Zaragoza 
12:00 pm Sp. (Church) † Emma Arambula 
1:45 pm Sp. (Shrine) Annaselly Ceja (Cumpleaños) 
5:30 pm Sp. (Shrine) † Guadalupe Guzmán & Gilbert López 
6:30 pm Eng. (Church) Parishioners 
Monday May 15th                                               S  I                     
7:00 am Sp. (Church) Mother’s Day Novena 
8:00 am Eng. (Church) † Ernestina Gómez Méndez / Familia 
7:00pm Eng. (Church) Unforgettables  
Tuesday May 16th                                         E  W   
7:00 am Eng. (Church) Mother’s Day Novena 
8:00 am Sp. (Church) San Juan Nepomuceno 
7:00 pm Sp. (Shrine) Inolvidables 
Wednesday May 17th                                   E  W    
7:00 am Sp. (Church) Mother’s Day Novena 
8:00 am Eng. (Church) † Erasmo & Pastora Robles 
Thursday May 18th                                              S  J  I  
7:00 am Eng. (Church) Adela Orozco / Sandra Alonso 
8:00 am Sp. (Church) Novenario del Día de las Madres 
Friday May 19th                                          E  W   
7:00 am Sp. (Church) Novenario del Día de las Madres  
8:00 am Eng. (Church) † Rubén & Engracia Alonso / Karla 
11:00 am Eng. (Church) School Graduation 
6:30 pm Bil. (Shrine) Youth Confirmations 
Saturday May 20th                     S  B   S  
8:00 am Sp. (Church)  Mathew Guerrero (Cumpleaños) / Araceli 
11:00 am (Shrine) Primeras Comuniones  
1:00 pm (Church) Armando & Araceli Orozco (25 Anniversary) 
3:00 pm (Church) Elvis Rodríguez & Monique Sánchez 
3:00 pm (Shrine) Christian Sosa & Yajaira Rodríguez (Boda) 

 
Pray for - Oren Por Los Fallecidos  

Carlos Quezada Medrano, Ignacia Ramírez de Barrios and 
Esteban Abarca López who died recently. 

 
Sixth Sunday of Easter May 14, 2023 
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M   W   D    W : $1,684 
T   W   5/7/2023: $18,135 

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 5/15 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 5/17 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 5/17 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Thurs. 5/18 6:30 pm Saulo de Tarso-Teens—Social Hall 
Fri. 5/19 5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 

Sun.-Mon. 5/14-22 Mother’s Day Novena of Masses 
Mon. 5/15 Mass of the Unforgettables 7:00pm—Shrine 
Tues. 5/16 Misa de los Inolvidables 7:00pm—Santuario 
Fri. 5/19 School Graduation Mass 11:00am—Church 
Fr. 5/19 Youth Confirmation 6:30pm—Shrine 
Sat.-Sun. 5/20-21 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Tues. 5/30 St. Joseph Marello Bilingual Mass 7:00pm—Church 
Sat. 5/27 Misa de Vigilia de Pentecostés 7:30pm—Misión Espíritu Sto. 
Fri.-Sat. 6/9-11 Disciples Ignited Retreat—OLG Hall 
Sun. 6/11 Corpus Christi Procession—Shrine  
Sun.-Mon. 6/18-26 Father's Day Novena of Masses 
Fri.-Sun. 7/8-10 Lumen Christi Retreat—OLG Hall 

T  W  S  C  
The Second Collection for this week will be for the Building 

Fund. Thank you for your generosity. 
 
 
 
 
 

 
E  S  S  C   

La Segunda Colecta de esta semana  será para el fondo de cons-
trucción. Gracias por su generosidad. 

Church  
Collections 

 
5/7/2023 

Shrine  
Collections 

 
5/7/2023 

5:30 pm Sat. $617 8:15 am  $2,390 

7:00 pm Sat. $460 10:00 am  $1,927 

6:45 am  $763 11:45 am $2,322 

10:00 am  $1,355 1:45 pm $2,177 

12:00 pm $1,769 5:30 pm $1,575 

6:30 pm $1,096   

Total $6,060 Total $10,391 

B  F  T   3/31/2023 
Spent on Chapel Construction          $2,063,071.58 
 

Total in the Bank                     $5,176,724.63 

5/7/23 S  C :  
B  F  $11,194 

  M    U   
On Monday, May 15th at 7:00pm at the Shrine on Brund-
age there will be a Mass for the babies who lost their lives 
in miscarriage. Please call   Rosa 661-444-6526 for more 
information or to give your baby’s name to be announced 
during Mass. 
 

W    U  
Workshop for moms and couples who have lost a baby 
before or shortly after birth. Regardless of time, mother's 
always remember their Unborn baby. 
Friday May 12, 6:30 pm in Saint Raphael room  
For more information: Rosa (661) 444-6526. 

M    I  
El martes 16 de mayo a las 7:00 pm en el Santuario de 
Brundage habrá una Misa por los bebés que perdieron la 
vida en un aborto espontáneo. Llame a   Rosa  
661-444-6526 para obtener más información o para dar el 
nombre de su bebé para que se anuncie durante la Misa. 
 

T    I  
Talleres para madres y parejas que han perdido un bebé 
antes de nacer o al poco tiempo de nacer. ¡No importa el 
tiempo que haya pasado, una madre nunca olvida a sus 
hijos! Viernes 12 de Mayo, 6:30 pm en el Salón San Mi-
guel. Para más información : Sandra (661)633-4476. 

B   M   
For the Sacrament of marriage of Mr. Concepción 
Morales Rincón and Miss. Hilda Grande Álvarez 
that will take place at Parish of La Purisima in Pue-
bla, México. 

A   
Correspondientes del sacramento del Matrimonio del 
Joven Concepción Morales Rincón y la Srta. Hilda 
Grande Álvarez que se llevará a cabo en la Parro-
quia de La Purisima en Puebla, México. 

Nunca damos más honor a Jesús  
que cuando honramos a su Madre. 

 
We never give more honor to Jesus  

than when we honor his Mother. 



4 

 

Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y reci-
bir información de nuestra parroquia  por mensaje de texto/

correo electrónico 

R  “L  F  N  V  M ” 
Se llevará a cabo el fin de semana 20 y 21 de mayo del 2023 en el Salón Guadalupe de 9am a 6pm.  Este es un taller 
para parejas casadas, parejas comprometidas y para cualquier adulto interesado.  Temas cubiertos: sexualidad,  matrimo-
nio, comunicación, paternidad responsable, formación, familia natural y la misión de la familia. Para más información 
favor de llamar a Francisco y Verónica Hernández 333-7047. 

 

S . J  M  S  M  
You are invited to the Bilingual Mass in honor of St. 
Joseph Marello, founder of the Oblates of St. Joseph.  
Tuesday, May 30 at 7:00pm at the Church.  
“We cannot doubt Jesus' love for us.  So cheer up!”  

 -St. Joseph Marello  

M  S   S  J  M  
Todos están invitados a la Misa Bilingüe en honor a 
San José Marello, fundador de los Oblatos de San 
José.  La Misa será el martes 30 de mayo a las 
7:00pm en el la Iglesia. “No podemos dudar del 
amor de Jesús por nosotros. Así que anímate!”  

 -San José Marello 

 V   P   
Por favor acompáñenos a la Misa de Vigilia de Pentecostés  

de la Misión Espíritu Santo,  
Sábado 27 de mayo a las 7:30 PM 

 C  S  K  C  2023 
Come join some fun as we learn about our mission to 
know, love, and follow Jesus. All kids ages 5-12 are 
invited during this Mission from June 19-23, 9 AM - 
2:00 PM. $30 for 1st child, $15 for every sibling. 
Snacks and Drinks provided: please bring your own 
lunch. Register by June 9 by clicking the QR code. 

C  C   V   
 N  2023  

Ven y únete a la diversión mientras aprendemos sobre 
nuestra misión de conocer, amar y seguir a Jesús. Todos 
los niños de 5 a 12 años están invitados durante esta Mis-
ión del 19 al 23 de junio, de 9 a. m. a 2:00 p. m. $30 por el 
primer hijo, $15 por cada hermano. Aperitivos y bebidas 
proporcionados: traiga su propio almuerzo. Regístrese 
antes del 9 de junio haciendo clic en el código QR. 

 E  A  E   J  
C  M   A  

Porque como hijos de Dios queremos hablar con nuestro 
Padre, seguimos preparándonos para adorar debidamente a 
Nuestro Señor Jesús Eucaristía en su nueva capilla de ado-
ración perpetua de Belén. La siguiente clase será el miér-
coles 17 de Mayo del 2023 de 7pm a 8:30pm en el Santua-
rio de la calle Brundage. 
 

Nuestro enfoque será en los numerales 2759 al 2802, Pa-
dre Nuestro primera parte. Estas enseñanzas están disponi-
bles y recomendadas a los fieles de la comunidad y a los 
feligreses en general de cualquier otra parroquia. Son 
OBLIGATORIAS para los líderes de grupo, coordinadores 
de ministerios y para todas las personas que deseen com-
prometerse a las Horas Santas regulares cuando nuestra 
capilla esté terminada. 
 

“Preparémonos con amor para adorar al Amor de los Amo-
res”. No faltes! Sé puntual. 

T  E  L   J  
M  A  C  

Because as children of God we want to talk to our Father, 
we continue to prepare ourselves to duly adore Our Lord 
Jesus the Eucharist in his new chapel of perpetual adora-
tion in Bethlehem. The next class will be on Wednesday 
May 17, 2023 from 7pm to 8:30pm at the Shrine on 
Brundage. 
 

Our focus will be on numbers 2759 to 2802, Our Father 
first part. These teachings are available and recommended 
to the faithful of the community and to the parishioners in 
general of any other parish. They are a MANDATORY for 
group leaders, ministry coordinators, and all individuals 
who wish to commit to regular Holy Hours when our 
chapel is completed. 
 

"Let us prepare with love to adore the Love of Loves". Do 
not miss! Be punctual. 
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E  B  
Scan the QR code with your phone to subscribe and  receive  

our weekly bulletin in  your email.  

 

B  E   
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 
recibir nuestro boletín semanal en tu correo electrónico. 

 A   F :  
P   S  C  

La Familia de San José invita a todos a unirse a nuestra 
peregrinación anual al Santuario de San José, Guardián 
del Redentor en Santa Cruz, CA el sábado 15 de julio. 
Nos reuniremos en el estacionamiento de la iglesia en 
California Ave. a las 5: 30 AM y regreso a las 11:30 PM. 
El costo es de $55 e incluye almuerzo. Disfruta de un vi-
aje espiritual con una gran vista al mar. Para obtener más 
información, llame a Sandra López al 661-565-4846. 

S   D :  
P   S  C  

The Family of St. Joseph invites everyone to join our an-
nual pilgrimage to the Shrine of St. Joseph, Guardian of 
the Redeemer in Santa Cruz, CA on Saturday July 15. We 
will meet in the church parking lot on California Ave. at 
5:30 AM and return by 11:30 PM. The cost is $55 and 
includes lunch. Enjoy a spiritual trip with a great view of 
the ocean. For more information please call Sandra Lopez 
at 661-565-4846 

C  C  M  A  2023  
For 55 years, Catholic Charities has been supporting the 
community with basic and crucial needs, providing a bea-
con of hope to our neighbors who are struggling to make 
ends meet and those who are facing immense challenges 
in their lives.  
 
The Annual May Appeal Second Collection for Catholic 
Charities will take place the weekend of May 20th and 
21st. This year’s theme, “Thy Will Be Done,” is more 
than a phrase from the Lord’s Prayer. It’s a response to 
God and an expression of desire to align ourselves with 
His will and to share our gifts  
with others.  
 
This annual effort brings together our Catholic brothers 
and sisters in Christ to share in God’s many blessings. It 
provides an important opportunity for 
our Church to bring hope and healing to 
the lives of so many.   
 
Your support helps fund 16 programs 
and services across three Catholic Chari-
ties brick-and-mortar sites and within 36 
rural communities within our Diocese. 
More than 275,000 men, women, and 
children received help from Catholic 
Charities in 2022. This included food 
pantry services, homelessness preven-
tion in the form of emergency rental and mortgage pay-
ments, disaster response, preparedness and recovery ser-
vices, immigration legal services, resettlement support for 
asylees and  
immigrants, increased healthcare access, and youth and 
family supportive services.  
 
Every dollar donated during this second collection makes 
a difference. Thank you for your anticipated support of 
families in the greatest of need. For more information or 
to learn more about how you can help, please contact 
Ashlee Wolf at (559) 237-0851 or via email at: 
awolf@ccdof.org. 
 

A  C  C  M  2023 
Durante 55 años, Caridades Católicas ha estado apoyando 
a la comunidad con necesidades básicas y cruciales, brin-
dando un faro de esperanza a nuestros vecinos que luchan 
para llegar a fin de mes y a aquellos que enfrentan inmen-
sos desafíos en sus vidas. 
 
La Segunda Colecta Anual de la Campaña de Mayo para 
Caridades Católicas se llevará a cabo el fin de semana del 
20 y 21 de mayo. El tema de este año, “Hágase tu volun-
tad”, es más que una frase del Padrenuestro. Es una res-
puesta a Dios y una expresión de deseo de alinearnos con 
Su voluntad y compartir nuestros dones con otros. 
 
Este esfuerzo anual reúne a nuestros hermanos y herma-
nas católicos en Cristo para compartir las muchas bendi-
ciones de Dios. Brinda una oportunidad importante para 

que nuestra Iglesia traiga esperanza y 
sanación a la vida de tantos. 
 
Su apoyo ayuda para financiar 16 pro-
gramas y servicios en tres sitios físicos 
de Caridades Católicas y dentro de 36 
comunidades rurales dentro de nuestra 
Diócesis. Más de 275,000 hombres, 
mujeres y niños recibieron ayuda de 
Caridades Católicas en 2022. Esto in-
cluyó servicios de despensa de alimen-
tos, prevención de personas sin hogar 

en forma de pagos de emergencia de alquiler e hipoteca, 
respuesta ante desastres, servicios de preparación y recu-
peración, servicios legales de inmigración, apoyo de 
reasentamiento para asilados y inmigrantes, mayor acceso 
a la atención médica y servicios de apoyo para jóvenes y 
familias. 
 
Cada dólar donado durante esta segunda colecta hace la 
diferencia. Gracias por su apoyo anticipado a las familias 
más necesitadas. Para obtener más información sobre có-
mo puede ayudar, comuníquese con Ashlee Wolf al (559) 
237-0851 o por correo electrónico al: awolf@ccdof.org. 
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IMPORTANT—PARISH REGISTRATION 
It is important to register in the parish. Please complete 
the form above and place it in the collection basket. If you 
are registered and have moved or phone number has 
changed, please update your information.  If we don’t 
have your correct address the envelopes will be returned. 

IMPORTANTE—REGISTRO PARROQUIAL 
Es importante registrarse en la parroquia. Complete el 
formulario de arriba y colóquelo en la canasta de recolec-
ción. Si está registrado y se ha mudado o el número de 
teléfono ha cambiado, actualice su información. Si no 
tenemos su dirección correcta, los sobres serán devueltos. 

 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:  

Mailing Address/Domicilio:  

Cit /Ciudad:  Zip/Código:  

E-mail/Cor eo elect ónico:  

Phone#/Teléfono:  Cell/Cel  

English                    Español   

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

P    A  C  
Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a phase of con-
struction for the Shrine of Our Lady of Guadalupe Copa-
troness of the Unborn, please guide us to prepare a 
Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed Sacra-
ment, in imitation of your first adoration of Jesus in the 
manger of Bethlehem. Amen.  

O    C   A  
Amados María y José, como etapa de la construcción del 
Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe copatrona de 
los no nacidos, hágannos el favor de guiarnos a prepa-
rar una Capilla de Adoración Perpetua del Santísimo 
Sacramento, a imitación de su primera adoración de Je-
sús en el pesebre de Belén. Amén.  

H  M ’  D !  
 

M ’  D  P  
Loving God, 

we give you thanks and praise  
for mothers young and old. 
We pray for young mothers,  
who give life and count toes 
and tend to our every need;  

May they be blessed with patience and  
tenderness to care for their families an  

themselves with great joy. 
We pray for our own mothers  

who have nurtured and cared for us; 
May they continue to guide  
in strong and gentle ways. 

We remember mothers who are separated  
from their children because of war,  

poverty or conflict; 
May they feel the loving embrace of  
our God who wipes every tear away. 

We pray for women who are not mothers  
but still love and shape us  

with motherly care and compassion. 
We remember mothers, grandmothers  

& great grandmothers 
who are no longer with us  

but who live forever in our memory  
and nourish us with love 

Amen 

¡F  D    M ! 
 

O   D    M  
Dios amoroso 

te damos gracias y te alabamos 
por las madres jóvenes y mayores. 

Oramos por las madres jóvenes 
que dan vida y cuentan dedos de los pies 
y atienden todas nuestras necesidades; 

Que sean bendecidas con paciencia y ternura 
para que cuiden de sus familias y de ellas  

mismas con gran alegría. 
Oramos por nuestras propias madres 

que nos han nutrido y cuidado; 
Que sigan guiando 

de manera fuerte y suave. 
Recordamos a las madres que están separadas 

de sus hijos a causa de la guerra, 
pobreza o conflicto; 

Que sientan el abrazo amoroso de 
nuestro Dios que enjuga toda lágrima. 

Oramos por las mujeres que no son madres 
pero aún amán y moldean 

con cuidado maternal y compasión. 
Recordamos a madres, abuelas y bisabuelas. 

que ya no están con nosotros 
pero que viven para siempre en nuestra memoria 

y nos nutren con amor  
Amen 
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